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1 Now there was long war between the house of Saul and the house of David: but

David waxed stronger and stronger, and the house of Saul waxed weaker and weaker.

י ותַּהְִ
H1961

הַמִּלחְָמָה
war
H4421

ה ָּ אֲרכֻ
Now there was long

H752

ין ֵּ ב
H996

ית ובֵּ
and the house

H1004

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

ין ובֵּ
H996

ית ובֵּ
and the house

H1004

ודְָודִ
but David

H1732

ודְָודִ
but David

H1732

ים הֹֽלכְִ
waxed
H1980

ק ֵ וחְָז
and stronger

H2390

ית ובֵּ
and the house

H1004

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

ים הֹֽלכְִ
waxed
H1980

ודְַליִּֽם׃
and weaker

H1800

2 And unto David were sons born in Hebron: and his firstborn was Amnon, of Ahinoam

the Jezreelitess;

ּ ו ויַלִּדָֽ
born
H3205

ד ִ לדְָו
And unto David

H1732

ים ִ בנָּ
were sons

H1121

וֹן בחְֶּברְ
in Hebron

H2275

י ויַהְִ
H1961

בכְוֹרוֹ
and his firstborn

H1060

וֹן אַמְנ
was Amnon

H550

עַם לאֲַֽחִינֹ
of Ahinoam

H293

הַיזִּרְעְֵאלתִֽ׃
the Jezreelitess

H3159
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3 And his second, Chileab, of Abigail the wife of Nabal the Carmelite; and the third,

Absalom the son of Maacah the daughter of Talmai king of Geshur;

ּ הו ֵ ומִּשְׁנ
And his second

H4932

ב כלִאְָ
Chileab

H3609

לִ ַ לאֲַֽביִג
of Abigail

H26

שֶׁת אֵ
the wife

H802

ל נבָָ
of Nabal

H5037

י הַֽכרַּמְְלִ
the Carmelite

H3761

והְַשְּׁלשִִׁי
and the third

H7992

וֹם אַבשְָׁל
Absalom

H53

בןֶּֽ
the son

H1121

ה מַעֲכָ
of Maacah

H4601

בתַּ
the daughter

H1323

י תּלַמְַ
of Talmai

H8526

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

גשְּֽׁורּ׃
of Geshur

H1650

4 And the fourth, Adonijah the son of Haggith; and the fifth, Shephatiah the son of

Abital;

י והְָֽרבְיִעִ
And the fourth

H7243

ה ָּ אֲדֹֽניִ
Adonijah

H138

בןֶ
the son

H1121

ית ִּ חַג
of Haggith

H2294

י והְַֽחֲמִישִׁ
and the fifth

H2549

ה ָ שְׁפטְַי
Shephatiah

H8203

בןֶ
the son

H1121

אֲביִטָֽל׃
of Abital

H37

5 And the sixth, Ithream, by Eglah David's wife. These were born to David in Hebron.

י והְַשִּׁשִּׁ
And the sixth

H8345

ם יִתרְעְָ
Ithream

H3507

ה לעְֶגלְָ
by Eglah

H5698

שֶׁת אֵ
wife
H802

ד ִ לדְָו
David's
H1732

להֶּ אֵ
H428

ּ ו ילֻדְּ
These were born

H3205

ד ִ לדְָו
David's
H1732

בחְֶּברְוֹֽן׃
in Hebron

H2275
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6 And it came to pass, while there was war between the house of Saul and the house

of David, that Abner made himself strong for the house of Saul.

י ויַהְִ
H1961

בהְִּֽיוֹת
H1961

ה הַמִּלחְָמָ
And it came to pass while there was war

H4421

ין ֵּ ב
H996

ית בבְֵּ
and the house

H1004

שָׁאֽולּ׃
of Saul
H7586

ין ובֵּ
H996

ית בבְֵּ
and the house

H1004

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

ר ֵ ואְַבנְ
that Abner

H74

ה ָ הָי
H1961

ק ֵּ מִתחְַז
made himself strong

H2388

ית בבְֵּ
and the house

H1004

שָׁאֽולּ׃
of Saul
H7586

7 And Saul had a concubine, whose name was Rizpah, the daughter of Aiah: and Ish-

bosheth said to Abner, Wherefore hast thou gone in unto my father's concubine?

ולּ ולּשְָׁא
And Saul

H7586

גשֶׁ פּיִלֶ
concubine

H6370

הּ ושְּׁמָ
whose name

H8034

ה רצִפְָּ
was Rizpah

H7532

בתַ
the daughter

H1323

ה ָּ אַי
of Aiah

H345

אמֶר ֹּ ויַ
and Ishbosheth said

H559

אֶל
H413

ר ֵ אַבנְ
to Abner

H74

ועַּ ּ מַד
H4069

אתהָ בָּ
Wherefore hast thou gone in

H935

אֶל
H413

גשֶׁ פּיִלֶ
concubine

H6370

אָביִֽ׃
unto my father's

H1

3



8 Then was Abner very wroth for the words of Ish-bosheth, and said, Am I a dog's

head, which against Judah do shew kindness this day unto the house of Saul thy father,

to his brethren, and to his friends, and have not delivered thee into the hand of David,

that thou chargest me to day with a fault concerning this woman?

ויַחִַּר
wroth
H2734

ר ֵ לאְַבנְ
Then was Abner

H74

ד מְאֹ
very
H3966

עַל
H5921

י ֵ ִּברְ ד
for the words

H1697

אִֽישׁ
H0

שֶׁת בֹּ
of Ishbosheth

H378

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

אשׁ הֲרֹ
head
H7218

לבֶ ֶּ כ
Am I a dog's

H3611

אָנֹכיִ
H595

ר אֲשֶׁ
H834

ליִֽהודָּה
which against Judah

H3063

ּוֹֽם׃ הַי
me to day

H3117

אֶֽעֱשֶׂה
do shew

H6213

סֶד חֶ
kindness

H2617

עִם
H5973

ית׀ ֵּ ב
unto the house

H1004

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

ָ יך אָבִ
thy father

H1

אֶל
H413

אֶחָיו
to his brethren

H251

ואְֶל
H413

ּ הו רעֵֵ מֵ
and to his friends

H4828

א ולְֹ
H3808

ָ ך הִמְציִתִ
and have not delivered

H4672

ביְּדַ
thee into the hand

H3027

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

ד ותַּפִקְֹ
that thou chargest

H6485

י עָלַ
H5921

ן עֲוֹ
with a fault

H5771

ה הָֽאִשָּׁ
concerning this woman

H802

ּוֹֽם׃ הַי
me to day

H3117

9 So do God to Abner, and more also, except, as the LORD hath sworn to David, even

so I do to him;

ֹּֽה כ
H3541

אֶֽעֱשֶׂה
So do
H6213

אֱלֹהִים
God
H430

ר ֵ לאְַבנְ
to Abner

H74

ה וכְֹ
H3541

יף יֹסִ
and more also

H3254

וֹ ל
H0

י ִּ כ
H3588

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ע נשְִׁבַּ
hath sworn

H7650

יהְוהָ
except as the LORD

H3068

ד ִ לדְָו
to David

H1732

כיִּ
H3588

ן כֵ
H3651

אֶֽעֱשֶׂה
So do
H6213

לוֹּֽ׃
H0
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10 To translate the kingdom from the house of Saul, and to set up the throne of David

over Israel and over Judah, from Dan even to Beer-sheba.

יר להְַֽעֲבִ
To translate

H5674

ה הַמַּמְלכָָ
the kingdom

H4467

ית מִבֵּ
from the house

H1004

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

ים ולּהְָקִ
and to set up

H6965

אֶת
H853

א כסִֵּּ
the throne

H3678

ד ִ דָו
of David

H1732

עַל
H5921

יִשְׂראֵָל
over Israel

H3478

ועְַל
H5921

ה יהְודָּ
and over Judah

H3063

ן ָּ מִד
from Dan

H1835

ועְַד
H5704

ר באְֵּ
H0

שָֽׁבעַ׃
even to Beersheba

H884

11 And he could not answer Abner a word again, because he feared him.

ולְֹֽא
H3808

ל יכָֹ
And he could

H3201

וֹד ע
H5750

יב להְָשִׁ
not answer

H7725

אֶת
H853

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

ר ָּבָ ד
a word
H1697

וֹ מִירִּאְָת
again because he feared

H3372

אֹתוֹֽ׃
H853
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12 And Abner sent messengers to David on his behalf, saying, Whose is the land?

saying also, Make thy league with me, and, behold, my hand shall be with thee, to bring

about all Israel unto thee.

ויַשְִּׁלחַ
sent
H7971

ר ֵ אַבנְ
And Abner

H74

ים׀ מַלאְָכִ
messengers

H4397

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
to David

H1732

ו תּחְַתָּ
H8478

ר לאֵמֹ
on his behalf saying

H559

למְִי
H4310

רץֶ אָ
Whose is the land

H776

ר לאֵמֹ
on his behalf saying

H559

ה כרָּתְָ
also Make

H3772

ָ ברְיִֽתךְ
thy league

H1285

י אִתִּ
H854

והְִנהֵּ
H2009

י ידִָ
with me and behold my hand

H3027

ְ ך עִמָּ
H5973

ב להְָסֵ
shall be with thee to bring about

H5437

ָ יך אֵלֶ
H413

אֶת
H853

כלָּ
H3605

יִשְׂראֵָֽל׃
all Israel

H3478

13 And he said, Well; I will make a league with thee: but one thing I require of thee,

that is, Thou shalt not see my face, except thou first bring Michal Saul's daughter,

when thou comest to see my face.

לאֵמֹר
And he said

H559

וֹב ט
Well
H2896

י ִ אֲנ
H589

ת אֶכרְֹ
I will make

H3772

ָ אִתּךְ
H854

ית ִ ברְּ
a league

H1285

ְ ך אַ
H389

ר ָּבָ ד
thing
H1697

ד אֶחָ
with thee but one

H259

אָֽנֹכיִ
H595

ל שֹׁאֵ
I require

H7592

ָ אִתּךְ מֵֽ
H854

לאֵמֹר
And he said

H559

לֹֽא
H3808

וֹת לרִאְ
Thou shalt not see

H7200

אֶת
H853

פּנָיָֽ׃
except thou first

H6440

י׀ ִּ כ
H3588

אִם
H518

פּנָיָֽ׃
except thou first

H6440

ָ בבְֹּֽאֲך
bring
H935

ת אֵ
H853

ל מִיכַ
Michal
H4324

בתַּ
daughter

H1323

ולּ שָׁא
Saul's
H7586

ָ בבְֹּֽאֲך
bring
H935

וֹת לרִאְ
Thou shalt not see

H7200

אֶת
H853

פּנָיָֽ׃
except thou first

H6440
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14 And David sent messengers to Ish-bosheth Saul's son, saying, Deliver me my wife

Michal, which I espoused to me for an hundred foreskins of the Philistines.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ודִ ָּ ד
And David

H1732

ים מַלאְָכִ
messengers

H4397

אֶל
H413

אִֽישׁ
H0

שֶׁת בֹּ
to Ishbosheth

H378

בןֶּ
son
H1121

ולּ שָׁא
Saul's
H7586

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה ָ תּנְ
Deliver
H5414

אֶת
H853

אִשְׁתּיִ
me my wife

H802

אֶת
H853

ל מִיכַ
Michal
H4324

אֲשֶׁר
H834

שְׂתּיִ אֵרַ
which I espoused

H781

י לִ
H0

ה במְֵּאָ
to me for an hundred

H3967

וֹת עָרלְ
foreskins

H6190

פּלְשְִׁתּיִֽם׃
of the Philistines

H6430

15 And Ish-bosheth sent, and took her from her husband, even from Phaltiel the son

of Laish.

ויַשְִּׁלחַ
sent
H7971

ישׁ אִ
H0

שֶׁת בֹּ
And Ishbosheth

H378

הָ ויַקִָּּחֶ
and took

H3947

עִֽם מֵ
H5973

ישׁ אִ
her from her husband

H376

ם מֵעִ
H5973

ל פּלַטְִיאֵ
even from Phaltiel

H6409

בןֶּ
the son

H1121

לוָֽשּׁ׃
of Laish

H3889

16 And her husband went with her along weeping behind her to Bahurim. Then said

Abner unto him, Go, return. And he returned.

ְ ך לֵ
with her along weeping

H1980

הּ אִתָּ
H854

הּ אִישָׁ
And her husband

H376

ְ ך לֵ
with her along weeping

H1980

ה ובּכָֹ
H1058

יהָ אַֽחֲרֶ
behind

H310

עַד
H5704

ים בחַֻּֽרִ
her to Bahurim

H980

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

יו אֵלָ
H413

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

ְ ך לֵ
with her along weeping

H1980

ויַשָֹּֽׁב׃
And he returned

H7725

ויַשָֹּֽׁב׃
And he returned

H7725
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17 And Abner had communication with the elders of Israel, saying, Ye sought for

David in times past to be king over you:

ודְּברַ
H1697

ר ֵ אַבנְ
And Abner

H74

ם הֱיִיתֶ
had communication

H1961

עִם
H5973

י ֵ זקְִנ
with the elders

H2205

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר לאֵמֹ
saying
H559

גםַּ
H1571

תּמְוֹל
in times

H8543

גםַּ
H1571

ם שִׁלשְֹׁ
past
H8032

ם הֱיִיתֶ
had communication

H1961

ים מְבקְַשִׁ
Ye sought

H1245

אֶת
H853

ד ִ ו ָּ ד
for David

H1732

ְ לךֶ למְֶ
to be king

H4428

עֲליֵכםֶֽ׃
H5921

18 Now then do it: for the LORD hath spoken of David, saying, By the hand of my

servant David I will save my people Israel out of the hand of the Philistines, and out of

the hand of all their enemies.

ה ועְַתָּ
H6258

ּ ו עֲשׂ
Now then do

H6213

י ִּ כ
H3588

ה ָ יהְו
it for the LORD

H3068

ר לאֵמֹ
hath spoken

H559

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

ר לאֵמֹ
hath spoken

H559

ד ַּ ומִּי
By the hand

H3027

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

י ִּ עַבדְ
of my servant

H5650

יעַ הוֹשִׁ
I will save

H3467

אֶת
H853

י עַמִּ
my people

H5971

יִשְׂראֵָל
Israel
H3478

ד ַּ ומִּי
By the hand

H3027

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

ד ַּ ומִּי
By the hand

H3027

כלָּ
H3605

אֹֽיבְיֵהֶֽם׃
of all their enemies

H341
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19 And Abner also spake in the ears of Benjamin: and Abner went also to speak in the

ears of David in Hebron all that seemed good to Israel, and that seemed good to the

whole house of Benjamin.

ר לדְַבֵּ
also spake

H1696

גםַּ
H1571

ר ֵ אַבנְ
And Abner

H74

י ֵ באְָּזנְ
in the ears

H241

ן׃ בנִּיְמִָֽ
of Benjamin

H1144

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

גםַּ
H1571

ר ֵ אַבנְ
And Abner

H74

ר לדְַבֵּ
also spake

H1696

י ֵ באְָּזנְ
in the ears

H241

דָודִ
of David

H1732

וֹן בחְֶּברְ
in Hebron

H2275

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

טוֹב
good
H2896

י ֵ ובּעְֵינ
all that seemed

H5869

ל יִשְׂראֵָ
to Israel

H3478

י ֵ ובּעְֵינ
all that seemed

H5869

כלָּ
H3605

ית בֵּ
to the whole house

H1004

ן׃ בנִּיְמִָֽ
of Benjamin

H1144

20 So Abner came to David to Hebron, and twenty men with him. And David made

Abner and the men that were with him a feast.

א ויַבָֹּ
came
H935

ר ֵ לאְַבנְ
Abner

H74

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
to David

H1732

וֹן חֶברְ
to Hebron

H2275

וֹ ואְִתּ
H854

ים עֶשְׂרִ
and twenty

H6242

ים אֲנשִָׁ
H376

עַשׂ ַּ ויַ
made
H6213

ד ִ ו ָּ ד
to David

H1732

ר ֵ לאְַבנְ
Abner

H74

ים ולְאֲַֽנשִָׁ
H376

אֲשֶׁר
H834

וֹ אִתּ
H854

מִשְׁתּהֶֽ׃
that were with him a feast

H4960
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21 And Abner said unto David, I will arise and go, and will gather all Israel unto my

lord the king, that they may make a league with thee, and that thou mayest reign over

all that thine heart desireth. And David sent Abner away; and he went in peace.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ומָּה׀ אָק
I will arise

H6965

כהָ ואְֵֽלֵ
H1980

ואְֶקְבצְּהָ
and will gather

H6908

אֶל
H413

י ִ אֲדֹנ
unto my lord

H113

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
all Israel

H3478

ּ ו ויְִכרְתְ
that they may make

H3772

ָ אִתּךְ
H854

ית ִ ברְּ
a league

H1285

לכַתְָּ ומָּ
with thee and that thou mayest reign

H4427

ל בכְֹּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ה ֶּ תּאְַו
desireth

H183

ָ ך נפַשְֶׁ
over all that thine heart

H5315

ח ַּ ויַשְַּׁל
away
H7971

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

אֶת
H853

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

בשְָּׁלוֹֽם׃
in peace

H7965

22 And, behold, the servants of David and Joab came from pursuing a troop, and

brought in a great spoil with them: but Abner was not with David in Hebron; for he had

sent him away, and he was gone in peace.

והְִנהֵּ
H2009

י עַבדְֵ
And behold the servants

H5650

ודִ ָּ ד
of David

H1732

ויְוֹאָב
and Joab

H3097

ּ יאו הֵבִ
and brought in

H935

ודּ הַגדְּ מֵֽ
from pursuing a troop

H1416

ל ושְָׁלָ
spoil
H7998

ב רָ
a great
H7227

ם עִמָּ
H5973

ּ יאו הֵבִ
and brought in

H935

ר ֵ ואְַבנְ
with them but Abner

H74

ּ נוּ ֶ אֵינ
H369

עִם
H5973

ודִ ָּ ד
of David

H1732

וֹן בחְֶּברְ
in Hebron

H2275

י ִּ כ
H3588

וֹ שִׁלחְּ
for he had sent him away

H7971

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

בשְָּׁלוֹֽם׃
in peace

H7965
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23 When Joab and all the host that was with him were come, they told Joab, saying,

Abner the son of Ner came to the king, and he hath sent him away, and he is gone in

peace.

ליְוֹאָב
Joab
H3097

וכְלָ
H3605

א הַצבָָּ
and all the host

H6635

אֲשֶׁר
H834

וֹ אִתּ
H854

באָּֽ
came
H935

ּ דו ִּ ויַגַּ
they told

H5046

ליְוֹאָב
Joab
H3097

ר לאֵמֹ
saying
H559

באָּֽ
came
H935

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

בןֶּ
the son

H1121

נרֵ
of Ner
H5369

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
to the king

H4428

ּ הו ויַֽשְַׁלחְֵּ
and he hath sent him away

H7971

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

בשְָּׁלוֹֽם׃
in peace

H7965

24 Then Joab came to the king, and said, What hast thou done? behold, Abner came

unto thee; why is it that thou hast sent him away, and he is quite gone?

א בָ
came
H935

יוֹאָב
Then Joab

H3097

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
to the king

H4428

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ה מֶ
H4100

יתהָ עָשִׂ
What hast thou done

H6213

הִנהֵּ
H2009

א בָ
came
H935

אַבנְרֵ
behold Abner

H74

ָ יך אֵלֶ
H413

למָָּה
H4100

ה ֶּ ז
H2088

וֹ שִׁלחְַּתּ
unto thee why is it that thou hast sent him away

H7971

הָלוֹֽך׃ְ
and he is quite

H1980

הָלוֹֽך׃ְ
and he is quite

H1980
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25 Thou knowest Abner the son of Ner, that he came to deceive thee, and to know thy

going out and thy coming in, and to know all that thou doest.

עַת ולְדַָ
Thou knowest

H3045

אֶת
H853

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

בןֶּ
the son

H1121

ר ֵ נ
of Ner
H5369

י ִּ כ
H3588

ָ לפְתַֹּֽתךְ
to deceive

H6601

א בָּ
that he came

H935

עַת ולְדַָ
Thou knowest

H3045

אֶת
H853

ָ מוֹצאֲָֽך
thy going out

H4161

ואְֶת
H853

ָ ך בוָֹאֶ מ
H3996

עַת ולְדַָ
Thou knowest

H3045

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה אַתָּ
H859

עֹשֶֽׂה׃
all that thou doest

H6213

26 And when Joab was come out from David, he sent messengers after Abner, which

brought him again from the well of Sirah: but David knew it not.

א ויַצֵֵּ
was come out

H3318

יוֹאָב
And when Joab

H3097

ם מֵעִ
H5973

ד ִ ודְָו
but David

H1732

ח ויַשְִּׁלַ
he sent

H7971

מַלאְָכיִם
messengers

H4397

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

ּ בו ויַשִָּׁ
which brought him again

H7725

וֹ אֹת
H853

וֹר מִבּ
from the well

H953

ה הַסִּרָ
of Sirah

H5626

ד ִ ודְָו
but David

H1732

א לֹ
H3808

ידָָֽע׃
knew
H3045
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27 And when Abner was returned to Hebron, Joab took him aside in the gate to speak

with him quietly, and smote him there under the fifth rib, that he died, for the blood of

Asahel his brother.

שָׁב ָּ ויַ
was returned

H7725

אַבנְרֵ
And when Abner

H74

וֹן חֶברְ
to Hebron

H2275

ּ הו ויַטֵַּּ
took him aside

H5186

יוֹאָב
Joab
H3097

אֶל
in
H413

ְ וֹך תּ
H8432

עַר הַשַּׁ
the gate

H8179

ר ַּבֵּ לדְ
to speak

H1696

וֹ אִתּ
H854

ליִ בשֶַּּׁ
with him quietly

H7987

ּ הו ֵּ ויַכַּ
and smote

H5221

שָׁם
H8033

מֶשׁ הַחֹ
him there under the fifth

H2570

מָת ָּ ויַ
rib that he died

H4191

ם בדְַּ
for the blood

H1818

ל עֲשָׂהאֵ
of Asahel

H6214

אָחִֽיו׃
his brother

H251

28 And afterward when David heard it, he said, I and my kingdom are guiltless before

the LORD for ever from the blood of Abner the son of Ner:

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ודִ ָּ ד
when David

H1732

חֲריֵ מֵאַ
And afterward

H310

ן כֵ
H3651

אמֶר ֹּ ויַ
it he said

H559

י נקִָ
are guiltless

H5355

י אָֽנֹכִ
H595

י ומַּמְלכַתְִּ
I and my kingdom

H4467

ם מֵעִ
H5973

ה ָ יהְו
before the LORD

H3068

עַד
H5703

ם עוֹלָ
ever
H5769

י מֵ ְּ מִד
from the blood

H1818

ר ֵ אַבנְ
of Abner

H74

בןֶּ
the son

H1121

נרֵֽ׃
of Ner
H5369
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29 Let it rest on the head of Joab, and on all his father's house; and let there not fail

from the house of Joab one that hath an issue, or that is a leper, or that leaneth on a

staff, or that falleth on the sword, or that lacketh bread.

ּ לו יחָֻ
Let it rest

H2342

עַל
H5921

אשׁ רֹ
on the head

H7218

ב יוֹאָ
of Joab
H3097

ל ואְֶ
H413

כלָּ
H3605

ית מִבֵּ
from the house

H1004

יו אָבִ
and on all his father's

H1

ואְַֽל
H408

ת יִכרֵָּ
and let there not fail

H3772

ית מִבֵּ
from the house

H1004

ב יוֹאָ
of Joab
H3097

ב ָ ז
one that hath an issue

H2100

ע ומְּצֹרָ
or that is a leper

H6879

יק ִ חֲז ומַּֽ
or that leaneth

H2388

ְ לךֶ בפֶַּּ
on a staff

H6418

ל ונְֹפֵ
or that falleth

H5307

רבֶ בחֶַּ
on the sword

H2719

וחֲַֽסַר
or that lacketh

H2638

לחֶָֽם׃
bread
H3899

30 So Joab and Abishai his brother slew Abner, because he had slain their brother

Asahel at Gibeon in the battle.

ויְוֹאָב
So Joab

H3097

י ואֲַֽביִשַׁ
and Abishai

H52

ם אֲחִיהֶ
his brother

H251

ּ ו הָֽרגְ
slew
H2026

ר ֵ לאְַבנְ
Abner

H74

עַל
H5921

ר אֲשֶׁ
H834

ית הֵמִ
because he had slain

H4191

אֶת
H853

ל עֲשָׂהאֵ
Asahel
H6214

ם אֲחִיהֶ
his brother

H251

וֹן בגְּבִעְ
at Gibeon

H1391

במִַּּלחְָמָֽה׃
in the battle

H4421
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31 And David said to Joab, and to all the people that were with him, Rend your

clothes, and gird you with sackcloth, and mourn before Abner. And king David himself

followed the bier.

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

אֶל
H413

ב יוֹאָ
to Joab
H3097

ואְֶל
H413

כלָּ
H3605

ם הָעָ
and to all the people

H5971

אֲשֶׁר
H834

וֹ אִתּ
H854

ּ ו קִרעְ
that were with him Rend

H7167

בגִדְֵיכםֶ
your clothes

H899

ּ ו וחְִגרְ
and gird

H2296

ים שַׂקִּ
you with sackcloth

H8242

ּ ו וסְִפדְ
and mourn

H5594

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

ְ לךֶ והְַמֶּ
And king

H4428

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ְ ך הֹלֵ
himself followed

H1980

י אַֽחֲרֵ
H310

טָּֽה׃ הַמִּ
the bier

H4296

32 And they buried Abner in Hebron: and the king lifted up his voice, and wept at the

grave of Abner; and all the people wept.

ּ ו ויַקְִּברְּ
And they buried

H6912

אֶת
H853

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

וֹן בחְֶּברְ
in Hebron

H2275

א ויִַשָּׂ
lifted up

H5375

ְ לךֶ הַמֶּ
and the king

H4428

אֶת
H853

וֹ קוֹל
his voice

H6963

ּ ו ּ ויַבִּכְ
and wept

H1058

אֶל
H413

ברֶ קֶ
at the grave

H6913

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

ּ ו ּ ויַבִּכְ
and wept

H1058

כלָּ
H3605

הָעָֽם׃
and all the people

H5971
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33 And the king lamented over Abner, and said, Died Abner as a fool dieth?

ן ֵ ויַקְֹנ
lamented

H6969

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

אֶל
H413

אַבנְרֵֽ׃
Abner

H74

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

וֹת הַכמְּ
dieth
H4194

ל נבָָ
as a fool

H5036

ותּ ימָ
Died
H4191

אַבנְרֵֽ׃
Abner

H74

34 Thy hands were not bound, nor thy feet put into fetters: as a man falleth before

wicked men, so fellest thou. And all the people wept again over him.

ָ ך ידֶָ
Thy hands

H3027

לֹֽא
H3808

וֹת אֲסֻר
were not bound

H631

ָ יך ֶ ורְגַלְ
nor thy feet

H7272

לֹֽא
H3808

יִם לנִחְֻשְׁתַּ
into fetters

H5178

ּ שׁו ָּ הֻג
put
H5066

לתְָּ נפָָ
as a man falleth

H5307

י ֵ לפִנְ
before
H6440

בנְיֵֽ
men
H1121

ה עַולְָ
wicked
H5766

לתְָּ נפָָ
as a man falleth

H5307

ּ פו ֹּסִ ויַ
again
H3254

כלָ
H3605

ם הָעָ
thou And all the people

H5971

וֹת ּ לבִכְ
wept
H1058

עָליָֽו׃
H5921
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35 And when all the people came to cause David to eat meat while it was yet day,

David sware, saying, So do God to me, and more also, if I taste bread, or ought else, till

the sun be down.

בוֹֽא
be down

H935

כלָ
And when all

H3605

ם הָעָ
the people

H5971

וֹת להְַברְ
to cause

H1262

אֶת
H853

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

חֶם לֶ
bread
H3899

וֹד בעְּ
while it was yet

H5750

וֹם ּ הַי
day
H3117

ע ויַשִָּּׁבַ
sware
H7650

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה ֹּ כ
H3541

יעֲַֽשֶׂה
So do
H6213

י ִּ ל
H0

אֱלֹהִים
God
H430

ה וכְֹ
H3541

יף יֹסִ
to me and more also

H3254

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

י ֵ לפִנְ
else till

H6440

בוֹֽא
be down

H935

מֶשׁ הַשֶּׁ
the sun

H8121

אֶטְעַם
if I taste

H2938

חֶם לֶ
bread
H3899

וֹ א
H176

כלָ
And when all

H3605

מְאֽומָּה׃
or ought

H3972

36 And all the people took notice of it, and it pleased them: as whatsoever the king

did pleased all the people.

וכְלָ
H3605

ם הָעָ
And all the people

H5971

ּ ירו ִּ הִכ
took notice

H5234

ב ּיִטַ ויַ
of it and it pleased

H3190

י ֵ בעְֵּינ
pleased

H5869

ככְֹּל
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
did
H6213

ְ לךֶ הַמֶּ
them as whatsoever the king

H4428

י ֵ בעְֵּינ
pleased

H5869

כלָ
H3605

ם הָעָ
And all the people

H5971

טֽוֹב׃
H2896
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37 For all the people and all Israel understood that day that it was not of the king to

slay Abner the son of Ner.

ּ ו ויַדְֵּֽע
understood

H3045

כלָ
H3605

ם הָעָ
For all the people

H5971

וכְלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
and all Israel

H3478

וֹם ּ ביַּ
that day

H3117

ואּ הַה
H1931

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

הָֽיתְהָ
H1961

ְ לךֶ הַמֶּ מֵֽ
that it was not of the king

H4428

ית להְָמִ
to slay
H4191

אֶת
H853

ר ֵ אַבנְ
Abner

H74

בןֶּ
the son

H1121

נרֵֽ׃
of Ner
H5369

38 And the king said unto his servants, Know ye not that there is a prince and a great

man fallen this day in Israel?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

אֶל
H413

יו עֲבדָָ
unto his servants

H5650

וֹא הֲל
H3808

ּ ו תדְֵֽע
Know
H3045

כיִּ
H3588

ר שַׂ
ye not that there is a prince

H8269

וֹל וגְדָ
and a great man

H1419

ל נפַָ
fallen
H5307

וֹם ּ הַי
this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

ביְִּשְׂראֵָֽל׃
in Israel

H3478

39 And I am this day weak, though anointed king; and these men the sons of Zeruiah

be too hard for me: the LORD shall reward the doer of evil according to his wickedness.

י ואְָֽנֹכִ
H595

וֹם ּ הַי
And I am this day

H3117

ְ רךַ
weak
H7390

וחַּ ומָּשׁ
though anointed

H4886

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ים והְָֽאֲנשִָׁ
H376

להֶּ הָאֵ
H428

י ֵ בנְּ
the sons

H1121

ה ָ ּי צרְו
of Zeruiah

H6870

ים קָשִׁ
be too hard

H7186

ניִּ מִמֶּ
H4480

ם ֵּ ישְַׁל
shall reward

H7999

ה ָ יהְו
for me the LORD

H3068

ה לעְֹשֵׂ
the doer of evil

H6213

כרְּעָָֽתוֹֽ׃
according to his wickedness

H7451

כרְּעָָֽתוֹֽ׃
according to his wickedness

H7451

18



From KJV Study • kjvstudy.org 

19


	2 Samuel 3

